
La valvola a manicotto ((

Pneumatic Pinch Valves

Passaggio pieno ●

Ottima tenuta ●

Basse perdite di carico ●

Nessuna infiltrazione ●

Basso consumo d'aria ●

Leggera ●

Manutenzione semplice ●

Free passage ●

Optimum tightness ●

Low resistance ●

No plugging ●

Low air consumption ●

Low weight ●

Easy maintenance ●



Innovations in Pinch Valves
Innovazione nella valvola a manicotto

Soltanto la versione inglese è vincolante. Non si possono escludere errori di traduzione

 

     La valvola ideale per fluidi abrasivi, 

corrosivi, granulati, polveri e fanghi.

Vantaggi:

Passaggio pieno• 

Ottima tenuta• 

Basse perdite di carico• 

Nessuna infiltrazione• 

Basso consumo d'aria• 

Leggera• 

Manutenzione semplice• 

Funzioni della valvola:

La valvola a manicotto chiude con aria o acqua (p min.2 

bar) all'interno del corpo valvola. Il disegno particolare 

del manicotto permette una chiusura del 100%. Mas-

sima pressione di impiego: da 2 a 6 bar (dipende dal 

diametro della valvola).

Construzione:
Diversi materiali sono disponibili per flange e manicotti 

che la rendono la valvola adatta a numerose applica-

zioni. Con speciali accessori la valvola puo' essere uti-

lizzata per il controllo del sistema, per il vuoto e inoltre 

come sicurezza in caso di guasto sugli impianti a pres-

sione. Inoltre sono disponibili modelli speciali per l'area 

a rischio di esplosione (EX).

Manutenzione:

I manicotti possono essere facilmente sostituti con 

bassi costi di manutenzione.

Settori industriali:

Trasporto pneumatico• 

Cemento e fibrocemento• 

Pigmenti e granulati• 

Industria di ceramica/vetro/plastica• 

Trattamento acque e fanghi• 

Industria farmaceutica e alimentare• 

Industria vinicola• 

Sistemi per il vuoto• 

Dosaggio e pesatura• 

Dosaggio polveri e verniciatura• 

Industria marmo e granito• 

Riserva di modifiche tecniche

* Utilizzare liquidi adatti.

 

      The valve solution for abrasive, corro-

sive and fibrous products like granules, 

powders and slurries.

Advantages:

Free passage• 

Optimum tightness• 

Low resistance• 

No plugging• 

Low air consumption• 

Low weight• 

Easy maintenance• 

Valve function:

The pinch valve closes by using air / fluid* (p min.2bar) 

supplied to the valve body. The specially designed 

sleeve will then close 100%.

Max. operating pressure: 2 to 6 bar (depending

on valve diameter).

Construction:
Various materials are available for the flange and 

sleeve, which make it suitable for a variety of applica-

tions. Optional accessory control systems enable ap-

plications on vacuum systems and increase the safety 

in case of pressure and power failure. Special designs 

for hazardous areas (EX) are also possible.

Maintenance:

Sleeves can easily be changed, low maintenance 

costs.

Industrial areas:

Pneumatic conveying systems• 

Cement-/silo branch• 

Pigments and granulates• 

Ceramic-/glass-/plastic industry• 

Sewage water industry• 

Pharmaceutical-/food industry• 

Wine industry• 

Vacuum toilet systems• 

Dosing-/weighing systems• 

Powder coating systems• 

Vacuum conveying systems• 

Technical changes kept in reserve

* Please ask for suitable fluids.
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Soltanto la versione inglese è vincolante. Non si possono escludere errori di traduzione

Tipi di flange – Serie V/VF

Flange Types – Serie V/VF

1) standard alluminio

1) Standard aluminium

2) acciaio inox / con bussola in acciaio

2) Stainless steel/steel bushing

3) con filettatura interna 

3) Internal thread

4) con flange rivestite***

4) With flange sleeve***

Varianti delle flange

Flange variations

Materiali:

Corpo: alluminio, acciaio inox, acciaio (DN 250)

Flange: alluminio, alluminio con bussola in acciaio (o acciaio 

inox), acciaio inox, acciaio (DN 250)

Manicotti: gomma naturale antiabrasiva, gomma natura-

le alimentare, gomma naturale ad alta temperatura, Nitrile, 

EPDM, Viton, Silicone, Neoprene, Hypalon, Butile

Altri materiali su richiesta.

Accessori: elettrovalvole, interruttori di pressione, rego-

latori filtro, unità interruttore di sovracarico, tagliacircuito, 

unità di vacuità, valvola proporzionale.

Vedi foglio separato.

Materials:

Body: aluminium casting, stainless steel, steel (DN 250) 

Flanges: aluminium casting, aluminium casting with 

stainl-/steel bushing, stainl. steel, steel (DN 250)

Sleeves: natural rubber antiabrasive, natural rubber food 

quality, natural rubber high temperature, nitrile, EPDM, 

viton, silicone, neoprene, hypalon, butyl

Other materials on request.

Accessories: solenoid valves, pressure switches, pres-

sure regulators, pressure relief units, safety arrange-

ment, vacuum unit, proportional valve.

See separate data sheet.
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DN

(mm)

DI

(mm)

DA 

(mm)
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(mm)

d

(mm)

VITI

(screws)

TK

(mm)

L

(mm)

H

(mm)

E

(mm)

Peso (kg)

Weight (kg)

(ca. / approx)

Volumen (l)*

Volume (l)*

(circa/approx)

PS

max.

(bar)

filettatura

interna/Internal

threat

GT

profond./depth

(mm)

40 40 150 88 18 4 110 155 51 28 2,9 0,20 6 G 1½" 19

50 50 165 102 18 4 125 183 60 30 3,7 0,30 6 G2" 24

65 65 185 122 18 4 145 183 76 28 4,3 0,45 6 G 2½" 22

80 80 200 138 18 8 160 228 90 31 5,6 0,95 6 G3" 22

100 100 220 158 18 8 180 281 107 35 8,4 1,70 6 G4" 20

125 120 250 184 18 8 210 350 130 40 12,0 3,50 6 - -

150 145 285 212 22 8 240 420 155 43 17,0 7,00 6 - -

200 190 340 268 22 8 295 560 200 60 35,0 15,50 4 - -

250 250 395 320 22 12 350 610 258 49 84,0 (Acc.) 30,00 2 - -

* Volume: Quantit  a d'aria per chiudere il manicotto / Volume = Control volume with closed sleeve   

 attacchi flangiati conforme norme DIN PN 10. ANSI su richiesta / Flange connection pursuant to DIN PN 10. ANSI on request.

** Connessione aria: Std da 1/4" fino a DN150 - DN200 3/8" - DN250 da 1/2" / Air connection standard G1/4" until DN150mm, DN200-3/8", DN250-1/2".

*** Per flange rivestite aumentare la dimensione L (DN 40 - 100 mm) / Flange sleeve sealing increases the Dimension L (DN 40 - 100)
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Attacchi filettati - serie VM/VMF

Socket types – series VM/VMF

DN

(mm)

IG

(inch)

T

(mm)

SW

(mm)

L

(mm)

DA

(mm)

PS

max.

(bar)

10 G⅜" 16 24 122 46 6

15 G½" 18 36 134 60 6

20 G¾" 19 36 140 60 6

25 G1" 20 46 145 75 6

32 G1¼" 25 52 170 85 6

40 G1½" 26 65 200 100 6

50 G2" 24 80 213 120 6

Materiali:
Varianti: AP AE EE

Corpo: Alluminio Alluminio Acciaio inox

Ghiera POM Acciaio inox Acciaio inox

Manicotti: vedi tabella valvola V/VF

Materials:

Variation: AP AE EE

Body: Aluminium Aluminium stainl. steel

Socket: POM stainl. steel stainl. steel

Sleeves: materials see flange type

Varianti:    EX, FDA, Resistente UV

Variations: EX, FDA, UV-resistant

La valvole possono essere fornite con filetto interno NPT. 

Per altre informazioni chiedere foglio separato. 

Riserva di modifiche tecniche.

Valves also available with NPT-internal thread.

For further informations ask for seperate data sheet.

Technical changes kept in reserve.

DN050 - DN032 DN025 - DN020 DN015 - DN010

Nuove serie VMP-Compact economica tutta tonda!

New series VMP-Compact The cost-effective all-round type!

AP AE EE

DN

(mm)

IG

(inch)

T

(mm)

L

(mm)

DA

(mm)

G

(inch)

PS

max.

(bar)

Peso

weight

(kg)

10 G⅜" 12 80 45/34 1/8" 6,0 0,15

15 G½" 14 95 55/46 1/8" 6,0 0,25

20 G¾" 17 103 63/56 1/8" 6,0 0,35

25 G1" 17 120 75/70 1/8" 6,0 0,50

32 G1¼" 18 135 98/90 1/4" 4,5 0,65

40 G1½" 18 160 111/103 1/4" 4,5 1,00

50 G2" 24 170 130/120 1/4" 4,5 1,50
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